












































22___________________________
— Rädd och rädd, fräste Olle. Det var ett lejon, hör du väl. 

Och ett lejon kan man väl bli lite rädd för.
— Ni har sett spöken båda två. Inte finns det några lejon 

här.
Men Olle stod på sig. Han beskrev dessa kattdjurs otroliga 

blodtörst. Hur de kunde hoppa över ett fyra meter högt plank 
med en fullvuxen tjur i munnen, hur hela negerbyar i Afrika 
flydde så fort lejon hörts ryta i trakten. Hur skulle han en 
vapenlös man kunna klara sig mot ett lejon.

Den kvällen måste Leonard följa Olle hem.
Han bodde i en ensamstående stuga någon fjärdingsväg från 

gården. Sista huset innan de lämnade ”civilisationen” var 
kapellet varifrån ett vänligt, inbjudande ljus blinkade dem 
till mötes. Olles stämma hade under vandringen varit len som 
smör och nu blev den riktigt salvelsefull. Aldrig hade då 
Leonard i sina vildaste drömmar trott att Olle någonsin skulle 
kasta längtande blickar mot kapellet. Nu stannade han framför 
byggnaden och sade:

— Tänk så litet vi människor egentligen vet om livet. — 
Här ligger nu kapellet så vänligt, musiken tränger ut och 
manar till ett ögonblicks eftertanke. Och där bakom ligger 
skogen, önskans rike, där vilda djur söndersliter varandra. — 
Vi går in ett slag.

Om jorden rämnat och månen plösligt brustit ut i ett rungande 
gapskratt kunde Leonard inte ha blivit mera förvånad. Olle 
gick frivilligt i kapellet. Ja, frivilligt? — Leonard hade förstås 
sina egna tankar om den saken. Men han följde i alla fall med.

Orgelspelerskans fingrar stelnade över tangenterna, sång­
texten satte sig i vrångstrupen på de sjungande och alla vände 
sina förbluffat gapande ansikten mot dörren när Leonard och 
Olle inträdde. Det var så tyst att en knappnåls fall mot golvet 
skulle ha verkat som en åskknall, när de båda tassade fram 
och satte sig. Så hördes en djup, lättnadens suck från för­
samlingen. Så ljöd åter sången mäktigare och mera över­
tygande än förut.

Nu lockar hon de toner klara
ur harpan fram med fröjdfullt mod.
Ty se den lilla svarta Sara 
är vit och skär i lammets blod.

Leonard kände sig som en storskojare där han satt och för­
sökte verka andäktig. Men Runda Olle var tydligen djupt 
gripen.

Predikan blev närmast en tacksägelse över att den för­
tappade syndaren äntligen ”hittat hem”. Troligen hörde emel­
lertid inte Olle ett enda ord, ty han satt alltjämt och mumlade 
med hängande huvud. Leonard ansträngde sig till det yttersta 
för att uppfatta mumlet, lutade sig allt närmare kamraten. 
Då hörde han:

— Bevare mig från lejonet, ack — bevare mig från lejonet.
När folket äntligen gick hem satt Olle kvar till sista man. 

De måste nästan köra ut honom. Ute på vägen stannade han, 
tog Leonard hårt i armen och sade:

— Vi vänder. Jag ligger på skullen i natt. Kryper ner i 
halme noch drar upp stegen efter mig.

Klockan blev på det sättet bortåt elva innan Leonard äntligen 
kom hem.

Runda Olle kröp ner i halmen på skullen. Länge satt han 
sedan vaken och lyssnade till alla mörkrets ljud. Än var det 
en råtta som kilade över golvet, än rasslade kättingen när en 
ko rörde sig. Allt förstorades i Olles hjärna, men slutligen 
somnade han.

Det var redan halvdager när han vaknade. I drömmen hade 
han tyckt sig sitta i en bikupa omgiven av surrande bin. De 

var visst inte särskilt glada över besöket. Plötsligt kände han 
att det stack i skinnet. Det var då han vaknade.

Något mjukt och hårigt tryckte sig intill honom, den där 
stickande känslan satt kvar i skinnet och det hördes som om 
tusen katter stod och spann omkring hans läger.

Det var lejonet som stod bredvid honom och likt en vänlig 
katt tryckte sina sylvassa klor mot hans arm medan den 
ideligen spann. Den fasa som grep honom var obeskrivlig. 
Dunkelt erinrade han sig att kattdjuren brukade leka med 
sina offer innan de slukade dem. Nu var han såld. Om en 
stund skulle Runda Olles livsverk vara avslutat. Det skulle 
bara återstå en blodpöl på loggolvet för evärderliga tider be­
rättande om dramat. Olle blundade och anbefallde sin själ i 
Den Högstes händer. Motstånd var nu lönlöst.

Men just i detsamma hördes ett förfärligt oväsen nerifrån 
och en skarp stämma ropade:

— Felix!
Lejonet tog ett hopp fram till luckan.
— Det är han, ropade flera samtidigt.
— Kom genast ner, Felix!
Och se, lejonet lydde genast. Olle visste först inte om han 

levde eller om han var i den andra världen. Han nöp i skinnet 
och skrattade hysteriskt. Men så repade han mod, kröp fram 
till luckan och tittade. Därnere hade lejonet kopplats av en 
officer. Det var fromt som en lydig hund och verkade kuschat 
Olle harklade sig och sade med sin vanliga röst:

— Va, tänker han ta kattkräket ifrån mig just när vi började 
bli sams.

Glömd var gårdagen, glömt besöket i kapellet. Olle berättade 
nu i stora ord sitt äventyr med lejonet. Han hade minsann 
fått det fromt. Och var det någon som tvivlade på Olles ord, 
så blev det sannerligen inte roligt.

— Men, frågade vi när maken slutat, varifrån kom lejonet?
— Lejonet — det var en puma, som officerarna på Skillinga- 

ryd fått av någon. En sjökapten hade fört den med sig som 
liten unge och skänkt den till Skansen i Stockholm. Där kunde 
de emellertid inte ha den i längden. Och så kom den hit.

Den var egentligen fullkomligt ofarlig men ibland slet den 
sig och kunde skrämma folk eller göra ofog på höns och gäss.

Numera står den uppstoppad på ett av våra museer. Jag 
tror Göteborgs.

----  ★ ----

Västernorrlands lungsjukas centralförening hemstäl­
ler hos länets landsting om ett anslag på 8 000 kr., 
varav 5 000 skall användas för studier och 3 000 för 
arbetsterapi. Under hänvisning till omskolningsbehovet 
för de lungsjuka — för vilket ändamål andra lands­
ting anslagit betydande summor — hemställer man 
även om ett anslag för omskolning av tbc-konvalescen- 
ter. Medlen föreslås få disponeras av länsarbets­
nämnden.

Nytt vaccin mot tbc. Brittiska hälsovårdsministeriet 
skall låta pröva ett nytt vaccin mot tuberkulos, beteck­
nat BCG, vilket av medicinska experter anses mer än 
tidigare prövade vacciner kunna höja motståndskraf­
ten mot sjukdomen. Ministeriet har tillsatt en expert­
kommitté som närmare skall pröva det nya vaccinets 
egenskaper och yttra sig om detsammas användnings­
möjligheter.
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Medan han satt och väntade på att seniorchefen skulle bli 
ledig, föll det honom in, att knappast något av det han kunde 
säga skulle vara någon nyhet för denne. Säkert hade denne 
hört så många vackert utstofferade historier, som lästs upp i 
tomt sken, att ingenting längre borde röra honom. Ändå måste 
han försöka, han var piskad att göra det. Växeln, hyran, mat­
pengar.

Naturligtvis var det hans eget fel, att det blivit så. Men 
han försökte försvara sig inför sig själv, det är inte så lätt 
alla gånger, och när man har svårt att säga nej. Kjellan gick 
nedanför på gatan, nervös för växeln, ja, måtte de bara hinna 
ner i tid. Han sneglade på klockan, det var inte mycket att 
8e på.

Flickan i växeln ropade på honom.
— Direktörn är ledig nu.
Sch!
Han kände sig som en punkterad ballong. Kragen satt hårt 

otn halsen. Brr! Det här var en läxa, som han inte skulle 
glömma.

Men det var så annorlunda, när han väl kom in i rummet. 
Direktören såg inte ut som en skräckinjagande, kall affärsman. 
San hälsade vänligt på honom, bjöd honom sitta i en fåtölj. 
Men själva vänligheten lade glödande kol på hans huvud.

— Nå, vad kan jag göra för er? frågade direktören och fäste 
hlicken på honom. De grå ögonen såg ut att vilja titta rakt 
igenom honom, han kom sig inte för att svara genast, han 
Pndrade var han senast sett sådana ögon, förstående genom­
skådande, leende, lätt roade.

— Jo, sade han till slut, alltjämt funderande. — Jag hade 
tänkt fråga, om direktörn skulle vilja ge mig ett förskott

Den äldre mannen log och strök sig över håret.
— Jag förstod nästan det, sade han. — Men vet ni, förskott 

är egentligen väldigt otrevliga saker. Har ni ingenting färdig­
skrivet, så skall jag be någon av redaktörerna titta på det?

Han skakade på huvudet, tog fram en näsduk och torkade 
sig på överläppen, där svettpäloma trängde fram.

— Det är just det, sade han haltande. — Jag har hållit på 
med en större sak, inte just skrivit något annat, några noveller 
eller sådant. — Han gjorde ett kramaktigt försök att skämta 
och lade till: — Inte ens dikter.

— Tjaa. Jag vet inte vad vi skall göra åt det. Ser ni, jag har 
varit med om så mycket sådant här. Man vill ju gärna hjälpa, 
om man kan, men det värsta är, att man oftast förlorar både 
författare och vänner på kuppen.

Han nickade. Det kunde han förstå. Det var svårt att skriva 
noveller man redan fått betalt för, vem kunde veta det bättre 
än han?

— Kan ni inte gå hem och skriva något, så kanske vi kan 
ordna honorar i morgon? frågade direktören.

Han skakade på huvudet. Nu var det lika bra att klämma 
fram med sanningen.

— Det är en växel, sade han. — Och så hyra och skrivma- 
skinshyra. Bland annat. Och växeln är sista dagen.

Direktören suckade. — Ja, jag får väl göra ett undantag. Hur 
mycket behöver ni?
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— Tvåhundafemtio kronor. — Han hörde själv hur mycket 

det lät.
— Det blir väl ganska ojämnt med det honorar ni har? 

frågade direktören. Jo, medgav han, det hade han inte tänkt 
på. Summan justerades. Till hans förvåning uppåt. — Om ni 
dröjer här skall jag gå ut och hämta pengarna

Det sjöng till inom honom. Den där växelprotesten hade 
varit bra nära. Nu skulle allting klara sig. Och sen skulle 
han akta sig för att trassla till det så här för sig. Han kände 
sig riktigt urlakad efter all oron.

Direktören kom in med sedlarna i handen.
— Varsågod! sade han. — Och så hoppas jag ni inte glömmer 

bort oss!
— Nej, det kan direktören vara säker på att jag aldrig kom­

mer att göra, sade han, då han tog emot pengarna. — Men 
skall jag inte skriva något kvitto?

Den andre log. — Det bryr vi oss inte om. Antingen är ni 
en hederlig människa, och då klarar ni av ert förskott, eller 
också är ni det inte, och då lär det inte hjälpa stort med ett 
kvitto.

Förvirrad tog han adjö och halvsprang nedför trapporna. 
Kjellan hängde i porten och gjorde en grimas, då han fick 
se honom.

— Tji? frågade han.
— Nej, tvärtom. Men vi får väl ta en bil, om vi skall hinna nu.
— Jaså, gick det verkligen? Du dröjde så länge.
Han berättade litet skamset om samtalet, medan de stuvade 

in sig i bilen och körde till banken. De hunno precis.
— Jaha, sade Kjellan när de kommo ut. — Nu kan man ha 

fred för den ett par månader. Men nu får du också sätta till 
alla klutar, såna här upphetsningar tar på krafterna.

Det förstod han. — Ska du gå med och få en bit mat? fragade 
han. Något måste han ju säga.

— Är det inte bäst du betalar hyran och skrivmaskinen först? 
undrade Kjellan, litet ironiskt. — Tror du det blir något över 
sedan?

Han skrattade. — Ånej, du! Vi ska vara försiktiga. Inget slarv. 
Bara en bit mat.

De gick in på närmaste restaurang, det var ganska tomt i 
matsalen nu i mellantiden, de fick ett bra fönsterbord och be­
ställde. Kjellan tände en cigarrett och lutade sig tillbaka i 
stolen.

— Ska det bli ordning på dig nån gång egentligen? frågade 
han — Du bara trasslar till det för dig. Och för andra med, 
för den delen. Och ingenting får du gjort, som det är något 
bevänt med. Det är synd, Håkan. Kan du inte försöka samla dig?

— Tänker du predika moral? frågade han tillbaka. — Du 
vet, att jag är som jag är. Det är inget att göra åt den saken.

— Klen ursäkt, sade Kjellan torrt.
Nu fick han plötsligt ett våldsamt behov av att försvara sig. 

Han talade sig varm om konstnärens rätt till sitt eget livsöde. 
Slipade av orden, så att Kjellan måste lyssna, vred och vände 
på tesen. Gav sig själv rätt. Men Kjellan lät sig inte övertygas. 
Gång på gång satte han fingret pa den ömma punkten.

— Du är rädd, gosse. Du tror inte pa dig själv. Annars skulle 
du inte prata om det så mycket.

De tog suparna till maten, beställde grogg, fortsatte att dis­
kutera. Håkan kände spriten elda upp sig, orden blev djärvare, 
tyckte han, tankarna lättare.

— Nej, du, sade Kjellan plötsligt. — Nu måste jag kila. 
Jag har en massa jobb som väntar.

De gjorde upp och lämnade restaurangen, Kjellan tog en bil.
— Se till att du kommer hem med hyran i behåll, sade han 

till avsked.
Det stack till i honom. Trodde de inte han kunde klara sig 

själv? Då skulle han visa dem! Han vinkade till sig en bil, 
körde till Sportpalatset. Badade. Rakade sig.

När han gick uppför trapporna kände han sig behaglig till 
mods. Det skulle bli skönt att åka hem och skriva nu. Den 
hyggliga prissen på förlaget skulle minsann inte behöva ångra 
sin generositet.

På terrassen svepte vinden kallt om öronen. Han stod ett 
ögonblick och såg över mot Torsgatan, ljusen, trafiken, tågen 
nere på stranden. Det var en tjusig utsikt.

Någon slog honom på axeln och han vände sig om.
— Nejmen, tjänare utbrast han. — Det var längesen. Ska du 

ner och bada?
Vännen skakade på huvudet. — Nej, jag tänkte in och få 

mig en grogg, innan jag går ner på tidningen. Ska du med in?
— Nja, drog han på det. — Egentligen skulle jag hem och 

arbeta, men... Det skulle vara skojigt att prata en stund. 
Jag följer med.

Det var mycket att prata om, restriktionerna förslog inte, de 
måste fortsätta. Så många gamla journalistminnen skulle be­
rättas och skrattas åt, så mycket skvaller skulle utbytas. Det 
blev flera ställen. Håkan glömde bort hyran, han glömde skriv­
maskinen, han glömde att han skulle visa dem. Han hade ju 
pengar! I morgon blev det alltid någon råd. När vännen gav 
sig ned till sin tidning, fortsatte han ensam på en dans­
restaurang. Han började känna sig litet trött, men inte alls 
berusad, försäkrade han sig, ryckte upp sig när han gick in 
och släpptes också förbi rockvaktmästarens granskande ögon. 
Hovmästaren kände honom, han fick ett bord i ett hörn, en 
grogg framför sig.

Dansen var redan i full gång. Det var varmt, musiken skrällde 
i öronen på honom. Nu kände han spriten verka. Snabbt. Glaset 
ville ge sig i väg ur hans händer. Han måste uppbjuda hela 
sin viljekraft för att betvinga sig och det. Han vågade inte 
se på de dansande, de var bara oklara, obehagligt rörliga fläckar 
för hans ögon, men takljuset glodde ilsket och förebrående Pa 
honom. Nu kom tankarna tillbaka. Ett sånt kräk han var. 
Varför hade det blivit så? Han kände med handen i fickan 
men kom inte åt att räkna sedlarna. Det var snuskigt helt 
enkelt. Och karl’n som visat honom sånt förtroende så att 
han inte behövt skriva på något kvitto en gång. Han äcklades 
åt sig själv, tog en djup klunk ur groggen, men den smakade 
bittert.

Nu var det som det var. Han kunde ingenting göra åt det.
Den andra groggen sattes fram. Han hade på tungan st* 

skicka den tillbaka men kom sig inte för. Det var så genant- 
Servitören skulle titta ut honom med sina fiskögon. Men nu 
hade han verkligen inte lust att dricka. Fast att lämna kvar 
den, när han betalt den ...

Förrresten kunde han lika gärna dansa. Han såg sig orr1’ 
flera supésällskap sutto vid borden, några löshästar som han 
själv, ett gäng unga flickor. Han stramade upp sig, gick frain 
och bjöd upp en av dem. Hon såg tveksamt på honom 1060 
nickade sedan och reste sig. Han mumlade sitt namn. Håka° 
Vesterberg. Hon svarade mycket klart.

— Britta Göransson.
(Forts, å sid. 27)
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DJUR KRING MIN
SOMMARSTUGA

En ståtlig svan håller just på att reda sig ett bo i vassruggen, 
en bit ifrån min sommarbostad. Han arbetar väldeliga med att 
släpa ihop .”vassflokor” till ett rede. Men det finns gott om 
Material i den grunda viken, och svanen har arbetsiver för två. 
För resten — jag gissar, att den här svanen snart får hjälp. 
Jag har sett en skymt av en annan svan, det här är väl hannen, 
s°m håller sig avvaktande, till det mesta arbetet är utfört. 
Öenne hanne måste vara en lat kanalje, ty i vanliga fall bru­
kar makarna hjälpas åt. Men det finns tydligen latstrykar 
°ckså i fågel världen.

Jag var visst bara åtta år gammal, när jag första gången 
liftade bekantskap med djuren omkring stugan. Någon kom 
°eh skrek — nej, viskade, att det gick en älgfamilj och betade 
Pa Gammelbo — en myrmark strax i närheten. En älgfamilj — 
aet klack till i mitt unga hjärta. Jag hade hört talas om de 
stolta djuren och hade också sett gubbar stöpa kulor i rå po­
tatis att användas vid jakten på dyligt högvilt, men jag hade 
annu aldrig skådat härligheten. Jag fick mitt tillfälle denna 
8ang, ty hela vårt hus, unga och gamla, drog i väg till platsen 
°ch tog fader Högben, hans fru och barn i närmare ögonsikte.

öet 
tidf- 
5tafkt 7

Svårare att träffa med kameran än med bössan.
När jag såg de långbenta djuren sträcka fram över myren, 

^ick jag en känsla av att det var något av Naturens själ, som 
'*Sade sig för ett ögonblick och försvann. Denna känsla bär jag 
Pa ännu i dag, när jag med försiktiga kliv tar mig fram i älg- 
^rkerna för att få ”skott” på något av det förnäma högviltet, 

en hur svårt är det inte att uppnå sina önskningars mål i den 
^a8en! Om jag har en någorlunda god fotografisk utrustning, 
^ar älgen i gengäld ett utomordentligt väderkorn. Mot detta 
^Jalper varken dubbelanastigmater eller teleobjektiv. Djuret 
ar en god bundsförvant i vinden; den går före med bud om 

att det kommer en människa smygande på myrens kråkbärs- 
r'Sniatta. Älgen sätter upp mulen, inregistrerar den främmande 
•bringen, gör helomvändning och försvinner. Då fotografen 
tar ut över myren, finner han endast myrgranar stående i 

Stratn givakt.
Nuns dock undantag. Det händer ganska ofta, att älgarna 

(l r °ch förälskar sig i bondens grönskande tegar. Särskilt är 
den gröna rågbrodden, som lockar de skygga djuren. Vem 

atl motstå en så läcker mat, framsatt så, att det bara är att ta 
v. S1g. Späd råg är kalasmat för en älgmage, som under hårda 

ar får nöja sig med granris och späda aspgrenar.
°nden älskar inte den celebre gästen. Men oftast får han 

¡nt med att muttra och småsvära över älgen, ty det går 
°ch ^°r nar SOm ner muskedundret från väggen
, skicka ett lod efter den matfriske gynnaren. Men det kan 

nda> att älgskadefonden får betala djurets middag.
I -t Påstås ofta, att älgar är farliga att träffa på under vissa 

^esta historier om att älgar anfallit människor är
— överdrivna. Under brunstiden kan tjuren visserligen 

Svan arbetande med sitt bo.

ïf
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”resa borst” och se farlig ut, men helst drar han sig undan 
utan att ”mucka gräl”. Korna kan dock vara kitsliga, om de 
har späda kalvar i sällskap. Men så fort avkomman blivit så 
pass styvbent, att den kan följa med i galoppen, tillämpar även 
kon defensiv taktik.

Vallpojken trodde räven skulle ta korna.
Räven anses vara en stor syndare. Jag mötte honom första 

gången när jag vallade kor i en äga långt borta i skogen. Mickel 
kom smygande över en åker och var tydligen i färd med att 
söka efter sorkar. En äldre vallkollega lånade mig sin fällkniv, 
i fall den röde gynnaren skulle angripa korna. Så grymma tan­
kar hade han om den rödpälsade kanaljen.

Men om man träffar på en rävlya full med näpna ungar, 
glömmer man att uppträda som hämnare mot de blivande höns­
tjuvarna. De små liven är så rara och mjuka, en bild av oskuld 
och hjälplöshet.

*
En vandring runt stugan bjuder alltid på många upplevelser 

— även om man inte träffar på de ståtligaste villebråden. Men 
livets rytm pulserar med oemotståndlig makt även i de minsta 
varelserna. En gång fann jag en huggorm i färd med att röva 
äggen från en koltrasthona. Fågeln värjde sig med stor tapper­
het, men Gud vet hur det gått med äggen, om inte jag blandat 
mig i striden och kämpat den ”to the bitter end”.

Ekorren, som kilar uppför stammen, snattrar glatt åt mig. Jag 
ser i det flinka djuret en svår konkurrent i konsten att plocka 
hasselnötter. Det växer präktiga hasslar i stugans närhet, och 
jag gläder mig varje år åt den kommande skörden. Men jag
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Lill-Inga segrar
(Forts, fr. sid. 20.)

det betyder, att Inga skulle ha varit i skolan, och så har hon 
ännu kvar en kvartsväg. Hon kommer för sent. När hon går 
uppför skoltrappan, hör hon psalmsångens toner brusa där­
inne i klassrummet. Hon skyndar in i avklädningsrummet, 
kränger av sig ytterkläderna och står stunden därpå innanför 
klassrumsdörren. Men inte kan hon stå där framme vid dör­
ren, nu tittar ju alla på henne. Hon känner sig förtvivlad, 
men när magistern med nonchalans kastar ned notboken över 
den lilla orgeln och stiger fram mot katedern, skyndar hon 
mellan bänkarna fram till sin undangömda vraplats.

— Subbigt snöföre i dag, Lill-Inga?
Magistern ord komma i ett så harmset tonfall, att hon icke 

önskar svara något alls. Kanske var det ej heller meningen, 
att svar skulle ges på den av magistern gjorda hånfrågan, 
ty redan innan Inga satt sig tillrätta, börjar lektionen. Hon 
sitter som vanligt hophukad och synes med svårighet och 
rädsla följa läxförhöret. Men i dag är magistern tydligen 
vänlig under lektionstimmen, ty ännu har hon ej påtvingats 
någon fråga. Det är nästan med förskrämd blick hon vågar 
se över klassen och fram mot sin lärare. Absolut omöjligt 
är det för henne att minnas psalmen, men huru gärna skulle 
hon icke för en gång vilja kunna sin läxa, åtminstone denna 
dag, den sista före påsklovet. Hon bryr sig ej längre om att 
tänka, nu väntar hon bara på det hemska: att av magistern 
uppmanas läsa psalmen. Länge behöver hon ej vänta:

— Lill-Inga får läsa psalmen!
Hon stiger genast upp och knäpper nervöst sina händer, 

hennes läppar darra svagt, men något ljud frampressas inte. 
Hon bleknar, löser sina knäppta händer och gnider sin svettiga 
näve över det skrovliga bänklocket.

— Nå, försök, försök — du har ju haft bättre tid än de 
andra att lära dig psalmen! Försök nu! ”Upp” börjar psalmen!

Förut har hon stirrat ned mot golvet, men nu kastar hon 
sina blickar fram mot sin lärare och börjar läsa: ”Upp min 
tunga...” Så blir det åter tyst. Hon gör min av att vilja treva 
över bänklocket igen, när orden helt fort komma över henne: 
”att lovsjunga ...” Åter tyst. — Läs Britt!

Magisterns ton kommer ej milt, och för att ytterligare få 
bevisa sin icke goda ställning som barnens pliktskyldige ledare,

kommer ständigt för sent. Ekorren och jag har olika åsikter 
angående den rätta skördetiden. Han börjar plocka nötterna en 
vecka tidigare än jag och hinner därför ta med sig det mesta.

Många gånger har jag måst stanna och beundra hackspettens 
attacker mot en torrgran. Att inte fågeln får huvudvärk av allt 
sitt hamrande. Han tar sats med hela kroppen, innan han klip­
per till”. Det måste vara otäckt för de stackars barkborrarna 
att höra lätet av fågelns näbb.

Vildmarken är dock inte bara livets källa. Här och där ser 
jag spår, som kommer mig att tänka på Predikarens ord: ’ Allt 
kött är hö”. Kampen om tillvaron är hard, och oftast är det de 
svagaste, som får lida och dö. Strider med erövringar och ater- 
erövringar hör det dagliga livet till i markerna — inte bara 
utanför min sommarstuga.

kastar han tungt ned några böcker mot bordet. När psalmen 
lästs, kommenderar han rast. Sist i raden följer Inga den 
utstormande barnskaran.

Några timmar ha gått. Det är skoldagens sista timme, sedan 
vänta tio dagars påsklov. Dagen är vacker, och en trevlig 
stämning råder i klassen. Solen kastar de varligt ljuva stra 
larna över de glada barnansiktena. Barnen bli mycket för­
tjusta, när magisten föreslår, att denna sista timme skall H 
bli en lektimme. Men Inga, hon som sitter i vrån, där icke 
vårsolen kastar sina strålar, är helt oberörd. Visst har hon 
hört magisterns ord, att det skall bli lektimme nu, men hon 
vet, att för hennes del betyder ej en sådan timme så mycket 
Även i lek är hon tillbakasatt.

För att få ordning på den förestående leken, bestämmes att 
två av eleverna få välja sina egna lag. Nu följer en svar 
påfrestning för de mindre duktiga eleverna, de fa finna sig 1 
att sist, och kanske endast på nåd, väljas in i lagen. Inga blir 
märkbart röd om kinderna, endast hon och den av fallandesot 
efterblivne Holger äro nu ovalda. Hon är alltsa sa dalig a^ 
ingen vill ha henne till hjälp, det är endast som en tröst för 
henne att hon väljes, hennes tröst, men kamraternas besvär 
Fjärdingsmans fräkniga dotter rynkar generat på näsan, nar 
hon märker, att Inga väljes in i hennes lag. Ingen vill ha nå­
got att göra med den där arma flickan. .

Leken har börjat. Det gäller att från golvet taga upp tre 
medelstora potatisar med en liten tesked, och sedan bära de1” 
över hela rummet fram till katedern. Detta prov synes var3 
svårt nog även för dem, som lyckligen blevo valda bland 
första i lagen, det får fjärdingsmansdottem tydligt se. Ho” 
misslyckas. Leken fortsätter. Med spänd förväntan ser In®a' 
hur den ene efter den andre av lagkamraterna gör bort stë- 
Hur skall hon själv klara provet? Hon behöver ej fråga sig 
länge, ty försiktigt men säkert lyckas hon utföra proven, dett3 
till sina kamraters förtjusning. Helt lätt suckar hon, när hen”e 
prov är klart, och drar sig därpå blygset undan. När magist®1 
räknar poängen och meddelar, att hennes lag segrat, kan 
i blygseln och förlägenheten ej göra annat än krama si”a 
svettiga händer mot den kalla järnkaminen. Det är tack va 
henne, som hennes lag har segrat. Hon har givit sina lag.( 
kamrater seger, trots att det var på nåd, som hon komm

ivieii iiigeii uiyi aie — ------
och bortglömd, hon känner sig icke längre tillhöra något,

ai vaCKra varaagen gar nein u«u oavian. - 
genast ifrån hene, där hon sakta traskar ^raI 

ensam, ty e
urnien uuuei len-ununon vn* -j—■ 1— i
Hon vill utan kamraternas stoj och dumma skämt fira seg^ter 
Hon viker av en genväg och passerar inom några mm 
den gamla kvarnen, som ligger vackert inbäddad i joft 
kanten nedanför byn. Åvattnet är slammigt och en vårlig 
stiger från den sönderluckrade mullen, som lagrats vid 
tvära sluttningen. Uppe på sluttningen och helt nära 
åldriga timmerbyggnaden ha redan några vackert gula 
hovar spirat upp. Hon kliver fram till dem och plockar 
till en vacker bukett. Den skall mor få, och sedan skal 
berätta, att hon segrat i tävlingen, denna seger som visat, 
även hon ibland kan vara värdig att jämställas med de 
eleverna. Hon stiger upp från sin nedhukade plats vid „ 
morna och springer skyndsamt den smala skogsvägen . 
Lätta snöglid falla, där hon springer fram, nu har hon bra 
Hon skall hem till mor och berätta om sin seger...

in bland dem.
Men ingen bryr sig om att tacka henne. Hon är åter ensa^

när hon den vackra vårdagen går hem från skolan. Ha”^ 
raterna gå t
i snösörjan. Nu vill hon också så gärna vara
driften under lektimmen vill hon endast själv ha i
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Förtroende... (Forts, fr. sid. 24.)

Dansa kunde han. Även om han hade sprit i sig. D. v. s. 
till en viss gräns. Nu kände han sig litet osäker men samtidigt 
märkte han att rörelsen gjorde honom gott. Han konverserade 
inte, inte heller hon sade något. Det var skönt. Men när 
reprisen var över och han följde henne tjll bordet frågade han:

— Tar ni illa upp, om jag ber att få dansa med er igen?
— Varsågod! log hon till svar.
Han fortsatte att dansa med henne. Kände sig bättre till 

mods, men orolig. När klockan började närma sig tolv, frågade 
han, om han fick lov att följa henne hem. Det dröjde en 
stund, innan hon svarade.

— Det kan ni väl få. Fast det blir inte långt. Jag bor på 
Norr Mälarstrand.

Otåligt väntade han på henne utanför restaurangen. Det var 
ganska kyligt och han frös. Spriten värmde inte längre, den 
hade förbränt sig själv och hans egen värme på köpet. Till 
slut kom hon, nickade lugnt adjö till sina stirrande väninnor 
och kom fram till honom.

— Vi går väl avgjorde hon, innan han hunnit säga nagot. 
Tysta gingo de ett par kvarter.

— Jag hoppas ni inte tog illa upp? frågade han till slut.
— Nej, inte alls, svarade hon lugnt. — Jag kunde ju sagt 

nej, om jag velat.
— Jovisst, medgav han, men ...
— Ni menar, att man brukar inte säga ja så där utan vidare? 

Men vet ni, man måste ha förtroende både till sig själv och 
till andra människor.

Det var det igen. Han kände sig het om kinderna, förargad. 
Ibland kan det bli för mycket förtroende, sade han buttert.

— Det tror jag inte. Då har man misstagit sig, det är hela 
saken.

Var han ett misstag? Plötsligt fick han lust att berätta allt­
sammans för henne. Riktigt göra sig själv dålig. Så där att man 
hunde njuta av det. Hon hörde på, uppmärksamt, sköt in en 
fråga då och då, när han trasslade till det. Ju längre han kom, 
desto mera skämdes han.

— Nå sade hon som om det han berättat varit den alldag- 
'igaste sak i världen. — Nå, har ni till hyran nu då?

— Jag har inte sett efter, erkände han snopet.
— Gör det då?
Han plockade i sina fickor, undrande vad hon egentligen 

Menade. Ena tian efter den andra.
— Jo, sade han. — Till hyran räcker det. Och blir litet 

över. Men skrivmaskinen får allt stanna hos farbror ett slag. 
Så det vete katten, hur det går med förtroendet.

De hade hunnit till Stadshuset och veko av ned mot Norr 
Mälarstrand.

— Er vän hade nog rätt, sade hon. — Ni är rädd. Varför 
ni er inte i kragen? Den som inte kan säga nej, är inte

v®rd att säga ja.
Han blev ond på henne, fast han hade en känsla av att det 

var orättvist. Det var lätt för andra att prata.
~~ Skriver ni direkt på maskin? fortsatte hon.
— Det är olika, mumlade han. — Oftast inte.

— Då föreslår jag er att hålla er hemma i morgon och 
skriva. Ni har ju pengar, så ni klarar ett par dagar? När ni 
fått något färdigt, kan ni ringa mig, ska jag skriva ut det åt er.

Hon stannade framför en port, öppnade väskan och tog fram 
ett visitkort, raspade ner ett telefonnummer och räckte honom 
det.

— Godnatt! Och tack för i kväll! sade hon.
Porten slog igen med en smäll bakom henne.
Fånigt stod han kvar och såg efter henne med visitkortet i 

handen. Så snopet!
Han började gå Norr Mälarstrand framåt. Lyktraden låg 

som ett jättehalsband av mattlysande pärlor. Tankarna häktade 
upp sig, en på varje, som ornament. Han försökte klara ut 
sig själv.

Först den vänlige mannen med de grå ögonen, som varit så 
lika moderns, när han ställt till med något. Sedan Kjellan. 
Nu hon, han tittade på kortet, Britta Göransson hette hon. 
Varför var de så vänliga mot honom? Varför hade de för­
troende för honom? Var han värd det? Med en känsla av 
obehag tänkte han på vad direktören skulle tänkt, om han 
kunnat se honom denna kväll. Han skämdes.

Plötsligt stannade han.
Egentligen var det mycket enkelt. Varför gick han här och 

skämdes? Varför hade han skämts, när Kjellan gissat rätt? 
Varför hade han försökt springa och gömma sig?

För de hade rätt!
Enkelt! Han behövde bara åka hem, sätta sig att arbeta, 

skriva sina noveller, ringa till henne, gå ned med dem, och 
kanske en till. Så var ju skammen ur världen. Han skulle 
känna sig som en f r i människa. Kunna se på. alla med klar 
blick. Han skulle inte behöva någon ynklig glömska.

Hon var så bussig, den där flickan. Alla var förstås bussiga. 
Men om hon nu skriver ut novellerna, tänkte han, ska jag 
bjuda henne på middag.

För pengar som hon och jag tjänat ihop.
Tanken fyllde honom med tillfredsställelse. Han började raskt 

gå, otålig att komma upp till spårvagnen, otålig att komma 
hem och börja arbeta. Ju förr kunde han ringa till henne.

Om man bara begrep det, kunde man naturligtvis inte få 
för mycket förtroende, det hade hon alldeles rätt i. Men man 
skulle visa sig värdig det också.

Och det skulle han göra, det lovade han sig.

----  ★ ----

Köpenhamns tuberkulösa få egen tandklinik. Köpen­
hamn blir antagligen den första stad i världen som får 
särskild tandklinik för tbc-patienter. Redan för flera 
år sedan upprättades en tandklinik för patienterna vid 
stadens största tuberkulossjukhus, Öresundshospitalet. 
Men de som utskrevos från sanatoriet och gingo på 
efterbehandling fingo besöka tandläkare i närheten av 
sjukhuset. Med hänsyn till smittofaran för tandläkar­
nas övriga patienter har man nu gått från detta system 
och i stället upprättat ännu en tandklinik, där alla 
som efterbehandlas för tbc kunna få fri tandvård. Den­
na ordning har väckt stor förtjusning även hos svenska 
tandläkare, som förklarat sig vilja förorda liknande 
åtgärder här hemma.
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Buddha (Forts, fr. sid. 10.)

Han menar förstås: vad får jag då i stället? tänkte hon. 
Vad ger du mig i utbyte? Jag vill också bli fullkomligt lyck­
lig. Ger du äntligen efter för mig då?

Hon såg på hans stränga, obevekliga ansikte, att just så 
tänkte han sig fortsättningen, och inte bara det — hon förstod 
också, att detta var det enda villkoret. Hon måste göra honom 
till viljes mot sin vilja. Hon måste ge honom ett svar — nu — 
ögonblickligen. Hon kunde inte låta denna chans gå sig ur hän­
derna. Hon måste finna sig i det oundvikliga. Hon måste svara 
ja, fast hon ville skrika nej, så att det dånade över badstranden 
och väckte alla slumrande —

Hon såg sig olyckligt omkring.
Herregud, om jag bara hade en knapp att hålla på ändå! for 

det igenom henne.
Om man håller fingret på en knapp, när man lovar en män­

niska något, så gillas det ju inte, säger ordspråket. Men hon 
hade bara sin lilla vita baddräkt på sig, och den fanns det ty­
värr inga knappar i — och inga andra kläder hade hon i när­
heten —

Krrrrr — psch-psch! Krrrrr — psch-psch!
Ack, om han ändå kunnat hjälpa henne! Men Buddha hade 

inte heller några knäppta kläder på sig, bara ett par simbyxor. 
— Hans runda mage höjde och sänkte sig med en maskins 
rytmiska regelbundenhet, och mitt i den satt alltså naveln 
som en liten skär och rosig livets knapp, —r

Direktör Appelström kunde inte fatta, varför fru Buddha 
plötsligt lade handen på sin mans mage. Men det gjorde hon 
alltså — och det hade han ju ingen direkt anledning att söka 
hindra henne från.

Så såg hon honom ganska djupt in i ögonen och rörde näs­
tan omärkligt på huvudet. Det verkade precis som om hon 
nickade ett ja.

I varje fall var direktör Otto Appelström alldeles avgjort av 
den uppfattningen.

Han tog hennes utsträckta hand och kysste den. Hett, hett 
kysste han den, medan han mumlade:

— Au revoir, madame! Au revoir! Au revoir —
Så gick han långsamt med segrarens lugna och litet över­

lägsna rörelser — bort längs stranden och försvann bland 
klitterna.

Solen bakade. Inte ett moln syntes till på himlen. Det var 
verkligen förfärligt hett.

Psch-psch! Psch-psch!
Det var Buddha, som vaknade.
Han sträckte på sig. Han sträckte ut sin arm och famlade 

med handen efter henne —
Hon tog den och tryckte den så hårt som om hon aldrig 

mera ville släppa den.
— Jag drömde — drömde — mumlade han yrvaket.
Hon såg forskande — nästan litet ängsligt på det stora, runda 

ansiktet, som låg där frodigt utbrett framför henne.
— Vad drömde du då? frågade hon spänt.
Buddha sträckte på sig så att det knakade i lederna.
— Att jag fick agenturen. Den där välsignade ”Afrodite”- 

agenturen, sade han och gäspade.
Hon kände, hur vansinnigt hårt det bultade under den vita 

baddräkten. Men hon log strålande mot honom med hela sitt 
lilla underbara ansikte.

— Då får du den säkert! Du brukar ju alltid drömma sant — 
Hon klappade honom på magen så att det sade klask, klask.
— Du ska få se, att du får den! Jag drömde också, att du 

fick den, Buddha lilla —

Brevskrivandet... (Forts, fr. sid. 8.)

existerar ju en sådan typ, t. ex. i den litteratur som finns i 
ämnet. Men den är inte sann, den är förenklad och överdriven 
i en riktning. Sanningen är mycket mer komplicerad. Sjukdomen 
drabbar vem som helst, och därför får man på sanatorierna 
uppleva de mest varierande temperament och karaktärer. Hy- 
pernervösa, stoiskt lugna, optimistiska, pessimistiska, resigne­
rade, drägliga och odrägliga, om uttrycken tillåtes. Det van­
ligaste är en blandning av nervositet och låtsad resignation men 
med en stark underton av skenbart förutsättningslös optimism. 
I väntan på det undergörande läkemedlet får vi nog anse denna 
okuvliga livsvilja som det effektivaste vapnet i kampen mot tbc.

Kommer Ni ihåg ”diasonet”? Det satte vi vårt hopp till för 
ett par år sedan. En artikel i Det Bästa var visst den tändande 
gnistan. Den var visserligen en aning återhållsam i tonen, man 
hade iakttagit förgiftningssymtom, huden blev blåaktig, läk­
ningen var kanske ej så varaktig — men vad betydde det för 
oss? Vi trodde och hoppades. Sedan var det penicillinets tur. 
Just nu är det Göteborgshistorien — PAS — som intresserar 
oss. Blir den en besvikelse, sätter vi vårt hopp till nästa upp­
täckt. Inte saknas det optimism.

Men enformigheten går oss på nerverna, vi blir överkänsliga. 
Våra nerver blottläggas och reagerar för minsta småsak. Vid 
hårda törnar händer det att vi blir okänsliga. Då förstår man 
oss inte, då säger man: Vad är det med dig Jag känner inte 
igen dig. Sån var du aldrig förr! — Nej, det är sant. Man för­
ändras på sanatoriet, man börjar se saker och ting på ett annat 
sätt än förut. En och annan förändras till det sämre, men de 
flesta fördjupar sin livssyn, de växer till sig som Människor- 
De gör omvärderingar och börjar skilja på väsentligheter och 
oväsentligheter. Och då kan de komma fram till resultat som 
detta att livet inte är den börda som man inbillar sig, och alt 
även sanatorietillvaron ger mycket som gör livet ljust och rikt- 
Så långt når man inte i första taget. Många bittra erfarenheter 
och mycket tålamod vill till. Och all den hjälp och uppmuntran 
som står att få.

Detta är inget nytt och revolutionerande och man kanske fr®' 
gar sig varför jag skriver om det. Inbillar jag mig verkligen att 
jag ska finna resonans hos de friska och kunna skapa förståels® 
för vår belägenhet? Knappast. Men det är en tröst att få sjung® 
ut med våra bekymmer ibland, diskutera problemen, visa att V1 
själva förstår varann. Och skulle det till äventyrs hända att etl 
enda läsare erinrade sig en släkting eller vän, som ligger och 
längtar efter förståelse och uppmuntran, brev och besök —- Ia’ 
då har det inte varit förgäves. ERIC NILSSON-

----  ★ ----

Fritz Emelson t
Ett sorgebudskap har nått vårt förbund i det att 

förbundsstyrelseledamoten, kassören i De Lungsjuk^ 
Förening i Östergötland, Fritz Emelson, hastigt avle 
tisdagen den 13 augusti efter endast några daga1-5 
sjukdom, 58 år gammal.

Fritz Emelson har under många år verkat i östgöta_ 
föreningen och kom med i förbundsstyrelsen vid 
bundsmötet 1945 samt omvaldes vid årets förbyn«^ 
möte. Emelson var en ordningsmänniska som få ° 
saknaden efter honom blir stor både i hemmaföreninge 
och i förbundet. Närmast sörjande äro maka, son °c 
dotter.



MARIE och PIERRE CURIE, radiums upptäckare
Status börjar i detta nummer en serie med text och teckningar av en lika intressant som omväxlande lev- 

nadssaga. Det gäller den polskfödda nobelpristagarinnan Marie Curie och hennes franske make Pierre, 
bägge världsberömda som upptäckare av radium — ämnet med vars hjälp sjuka människor i hundrade­
tusental botats och som tillika är det dyrbaraste ämne världen hittills känner.

Marya Sklodowska, den yngsta av fem syskon, föddes i Warszawa i dåvarande ryska Polen år 1867. När vår berättelse 
börjar se vi den nu 8-åriga Marya och hennes syster Helena komma instormande. Helena berättar ivrigt om något upptåg 
som barnen haft för sig i skolan . . .

Lmarya sklodowskas hem
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professor vid en av Warszawas 
Utom Marya, den yngsta av 

syskonen, och Helena, som gå i samma 
sk°la, har professorn tre andra barn: 
döttrarna Bronislawa och Sofie samt 
sonen Josef.

fadern är 
högskolor.

Men professorn har fallit i onåd hos de 
styrande. Hans lön reduceras. På grund 
härav — och på grund av hustruns sjuk­
dom, som förorsakat honom stora utgif­
ter, ser han sig nödsakad att i sitt hem . . .

. . mottaga inackorderingar, vilka även 
skola åtnjuta undervisning. Hans arbets­
rum — som i Maryas tycke är hemmets 
”allra heligaste” med alla dess intressanta 
böcker och mystiska fysikaliska instru­
ment — förvandlas nu till en surrande 
bikupa . . .
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^°nhet och okuvlig 

raft. En av dem vin- 
up* «v. ° ».... , ’nanga ar senare 
arldsrykte . . .

I professorns hem går allt i studiernas tecken. För den 14- 
åriga Marya ter sig hela världen som en enda stor skola, 
där det blott finns ett enda mål: att inhämta kunskaper. 
Branoslawa har året förut avslutat sina studier och hem­
burit en guldmedalj, en utmärkelse . . .

. . . som även kommit Josef, den äldste i 
syskonskaran till del. Han studerar nu vid 
medicinska fakulteten vid universitetet i 
Warszawa. Till denna läroanstalt äger 
emellertid den kvinnliga ungdomen icke 
tillträde.

(Forts.)

krutgubbe

An finns det krutgubbar det är tyd- 
eller vad sägs om en 70-åring från 

ara, som härom dagen uppenbarade 
. 8 På Länsstyrelsen i Mariestad. Han 

ae med apostlahästarna tillryggalagt 
föf1 5 långa vägen till residenset 

att personligen hos höga vederbo­
rde klaga sin nöd och bönfalla dels 

om högre fattigvårdsunderstöd, dels 
om ett bråckband. Han hade startat 
från Skara kvällen förut och vandrat 
hela natten. Ungefär halvvägs rastade 
han en kort stund och satte sig utanför 
en ladugård för att få sig en tupplur, 
men nattkylan hindrade honom från 
att slumra in och så fortsatte han mo­
digt sin vandring och det gick bra trots 
bråcket — men så brukar jag ju också 

delta i riksmarscher och dyl. säger den 
pigge vandraren. Hemfärden blev 
mindre ansträngande för honom tack 
vare en insamling bland Länsstyrelsens 
tjänstemän. Det blev också över till 
ett bastant mål mat. Han for hem med 
sitt bråckband och med gott hopp 
också om att få bättre fattigvårdsun­
derstöd.
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Underbar räddning
Detta är en fullständigt sann historia. Jag berättar den precis 

så som jag bevittnade den under ett besök hos min vän byrå­
chefen på hans sommarställe.

På hans vänliga inbjudan kom jag dit en söndagskväll. Där 
voro före mig ångpannekontrollanten och den pensionerade 
slussmästaren. Vid min ankomst stod bordet dukat i trädgården. 
Byråchefens fru hade trollat med och utan kuponger, och maken 
hade nog hjälpt till en smula, ty ingenting saknades av det 
som karakteriserar svensk gästfrihet.

Vi slog oss ner, prisande den rikliga välfägnaden.
Det hade regnat kraftigt under dagens lopp, och förty stod 

trädgårdens fauna i sitt flor — om denna paradox tillåtes. Där 
surrade av alla sorters insekter och flugor. Dem upptäckte vi 
gemensamt, men det var ångpannekontrollanten, som upptäckte 
snigeln.

— Titta på det lilla kräket, sa han.
Vi tittade och varseblevo en stor svart snigel som sakta och 

värdigt kröp på gräsmattan längs ståltrådsnätet.
— En högst underbar syn i vår jäktade tid, sade slussmäs- 

tar.en. Han gör sig ingen brådska. Undrar just vart han ämnar 
sig?

— Det angår oss inte, sade vår värd. Han är kanske på väg 
till sin middag . . . var så goda och ta för er av det lilla som 
huset förmår!

Vi ägnade oss åt bordets fröjder . . . men plötsligt sa ång­
pannekontrollanten :

— Kräket har blivit tokigt . . . titta!
Vi tittade och konstaterade att snigeln börjat krypa uppför 

en av de järnskenor som uppburo ståltrådsnätet.
— Tokig f—n, sa slussmästaren . . . vad har han där att göra?
— Det är hans sak, sa byråchefen, han är sin egen och han 

kryper som han vill . . . men ta nu lite mer av den här rökta 
ålen . . .

— Ja, snälla herrarna, instämde värdinnan, ta nu för er och 
bry er inte om den där otäckingen!

Vi lämnade snigeln åt hans öde, men ångpannekontrollanten 
följde hans färd, och när djuret efter en stund hunnit till top­
pen av järnstolpen, slog han åter larm:

— Nej, det är synd om honom, sa han. Nu kommer han inte 
längre och vända kan han inte. Man måste komma honom till 
hjälp och ta ner honom . . .

Den djurvänliga ångpannekontrollanten gick fram och tog i 
snigeln för att återbörda honom till hans rätta element.

— Tusan också, sa han, han sitter fast . . . han gar inte att 
rubba.

— Dumheter, sa byråchefen, jag känner mina husdjur . . . 
jag ska försöka . . .

Han gick och ryckte i snigeln. Det gick inte. Djuret hade 
formligen klistrat sig fast vid järnet.

— Försök inte, sa slussmästaren. Det är en naturlag som gör 
sig gällande . . . det kallas adhesion . . . när en snigel hittat 
en fullkomlig slät yta, kan inte människokraft rubba honom 
förrän han själv vill . . . låt honom sitta där . . . han trivs tyd­
ligen med utsikten . . .

— Hans utsikt är att svälta ihjäl, sa ångpannekontrollanten — 
vi måste på något sätt få loss honom, vi måste öva barmhärtig­
het mot detta dumma djur . . .

I tur och ordning ryckte vi i snigeln — under värdinnans 

högljudda protester . . . men han satt lika fastklistrad som en 
minister på sin taburett . . .

— Vänta, det finns nog ett sätt, sade värden.
Han gick in i villan och kom ut igen med en tänd cigarrett 

i munnen. Så blåste han ett litet rökmoln på snigeln — som 
genast lossnade och föll ned. En lång stund låg han som död, 
men så började hans livskrafter långsamt återvända. Han bör­
jade åter krypa i gräset . . . dock bara med halv snigelfart.

Vi hade med andakt betraktat detta underverk. Byråchefen 
hade fimpat cigarretten och kastat bort den.

— Vad var det för stinkadorus? frågade slussmästaren, medan 
vi sköljde händerna vid pumpen.

— Carmencita, förstås. Skarp sak. Bedövar både djur och 
människor.

— Röker du såna?
— Nej, inte jag men jungfruns fästman. Och hon får en och 

annan av honom, som hon sparar . . . tur för oss och för sni­
geln . . . till bords igen, mina herrar!

Bes.

De lungsjuka bort... (Forts, fr. sid. 6.)

lands- 
därvid

omöjligt att bygga sådana hem; det måste bli 
tingens angelägenhet. I en del fall kunde det 
vara lämpligt att resp, landsting gemensamt med grann­
länet eller grannlänen upprättade konvalescenthem.

Det är svårt att uppskatta antalet av de lungsjuka, 
som f. n. vårdas på ålderdomshem. Enligt en av Social- 
vårdskommittén 1938 företagen undersökning av ålder­
domshemmens klientel uppgavs, att vid hemmen fun- 
nos sammanlagt 61 personer, som voro i behov av vård 
på sanatorium. Man får alltså antaga, att dessa 61 voro 
mera ”akuta” fall av tbc. Antalet ”kroniska fall” torde 
vara minst lika stort. Sedan dess har platsbristen vio 
sanatorierna förvärrats. På grund av personalbrist ha 
ett flertal avdelningar måst stängas och patienterna 
sändas hem. Det är känt att därvid i många fall de til* 
kommunerna hemsända placerats på sockens ålder­
domshem. Om man därför uppskattar antalet lung' 
sjuka vid ålderdomshemmen till f. n. ett 100-tal, g01 
man sig säkerligen inte skyldig till någon övedrift.

Socialvårdskommittén har i sitt betänkande gj°rl 
det optimistiska uttalandet, att frågan om placering611 
av de lungsjuka från ålderdomshemmen ”utan svårig' 
het bör kunna lösas inom sanatorievårdens ram”, °cn 
tillägger, att ”denna lösning ger antagligen sig sjä ’̂ 
om ålderdomshemmen inte längre stå till förfogand6 
Så enkel är emellertid inte saken. Sanatorierna år 
avsedda för akuta sjukdomsfall och att taga dessa 
anspråk som anstalter för kroniska tuberkulosfall, v°ie 
med hänsyn till den utveckling, tuberkulosvården ge 
nomgått under de senaste decennierna, otvivelaktig 
ett steg tillbaka. Men kommittén har rätt i att d6^ 
omständigheten, att ålderdomshemmen inte längre s 
kommunerna till förfogande, när det gäller att placeJ 
fattiga lungsjuka, måste framtvinga nya och bätb 
vårdmöjligheter för denna hittills så styvmoderligt b6 
handlade kategori av sjuka människor. För land6 ( 
lungsjuka är det dock en tröst att ålderdomshem111^ 
inom en snar framtid inte längre skall behöva bli der 
tillflyktsort efter sanatorievistelsen.

J. s-«-
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AKIBA RUBINSTEIN.
Den legendariske polske stormästaren 

Rubinstein (nu 64-årig) befarades om­
kommen under kriget. Som genom ett 
under klarade han sig och är välbehållen 
bosatt i Belgien.

Inom en snar framtid utkommer i 
Sverige i översättning en bok med ut­
valda Rubinsteins-partier, något av det 
yppersta schacklitteraturen har att upp­
visa. Det följande partiet är hämtat ur 
boken — kommentarer av författaren H. 
Knoch. Man torde svårligen kunna fin­
na en vackrare slutkombination i hela 
schacklitteraturen!

DAMGAMBIT.
Spelat i Lodz 1907 (enligt somliga källor

1908.)
Rotlewi. Rubinstein.

1. d2—d4 d7—d5
2. Sgl—f3 e7—e6
3. e2—e3 c7—c5
4. c2—c4 Sb8—c6
5. Sbl—c3 Sg8—f6
6. d4Xc5 —

Bäst sker 6. Ld3.
6.------ Lf8Xc5
7. a2—a3 a7—a6
8. b2—b4 Lc5—d6
9. Lcl—b2 0—0

10. Ddl—d2 — _
Ett fult och dåligt drag. c4xd5, e6xd5.

Le2 kunde ske, varmed vit visserligen 
skulle erkänna, att hans 6:e drag var 
svagt.

10. ------
11. Lfl—d3

Dd8—e7!
d5Xc4

12. Ld3xc4 b7—b5
13. Lc4—d3 Tf8-d8
14. Dd2—e2 —

Bå d2 får damen 
8*ående.

naturligtvis ej bli

14.------ Lc8—b7
15. 0—0 Sc6—e5

’it har i öppningen slösat bort ej 
’bindre än tre tempo!

16. Sf3Xe5 Ld6Xe5
17. f2—f4 — _

Bättre Tfdl. Om då 
f4> Lxc3. 19. Tacl.

17. —, Dc7, så 18.

17.------ Le5—c7
18. e3—e4? — _

Alldeles förfelat! Tornen måste föras 
till den öppna linjen. Huruvida utjäm­
ningen ännu hade lyckats kan visserli­
gen ifrågasättas.

18. ------ Ta8—c8
19. e4—e5

Därpå följer ett sannskyldigt oväder.
19. ------ Lc7—b6f
20. Kgl—hl Sf6—g4!
21. Ld3—e4 ------

Efter 21. Dxg4, Txd3 skulle svart lätt 
vinna. På 21. Se4 följer 21. —, Txd3! 22. 
Dxd3, Lxe4. 23. Dxe4, Dh4. 24. h3, Dg3. 
25. hxg, Dh4f och matt.

21. ------ De7—h4
22. g2-g3 ------

På 22. h3 kunde följa, 22. —, Txc3! och 
nu I. 23. DXg4, Txh3f! 24. DXh3, Dxh3f. 
25. gxh, LXe4f. 26. Kh2, Td2f. 27. Kg3, 
Tg2f jämte matt i två drag. II. 23. Lxb7, 
Txh3f o. s. v. III. 23. LXc3, Lxe4. 24. 
DXg4 (24. Dxe4, Dg3! o. s. v.) Dxg4. 
25. hxg, Td3 jämte 26. —, TXc3, ty vit 
måste nu parera hotet 26.—, Th3f.

Ställning efter vits 22: a drag.

22. — Tc8Xc3!H
En underbar kombination!

23. g3xh4 ------
Allt annat leder likaledes till snabb un­

dergång: I. 23. LXc3, LXe4f. 24. Dxe4, 
Dxh2f. II. 23. Lxb7, Txg3. 24. Tf3 (24. 
Lf3, Sxh2!) TXÍ3, 25. Lxf3, Sf2f. 26. 
Kgl (26. Kg2, Dh3f. 27. Kgl, Se4f. 28. 
Khl, Sg3|) Se4+. 27. Kfl, Sd2f. 28. Kg 2, 
Sxf3. 29. Dxf3, Td2f, resp. 29. Kxf3, 
Dh5f o. s. v.

23.------ Td8—d2H!

Damoffrets förtrollande vackra poäng!
24. De2xd2 ------

Återigen fanns det ingen möjlighet till 
längre motstånd: I. 24. Dxg4, LXe4f. 25. 
Tf3, Txf3. II. Lxc3, TXe2 med det dubb­
la matthotet Txh2f, resp. Lxe4f avgör. 
III. Lxb7, TXe2. 25. Lg2, Th3!! o. s. v.

24. ------ Lb7—e4t
25. Dd2—g2 Tc3—h3H

Nu följer matt i högst tre drag: 26. Tf3 
(26. Tf2, Lxf2) Lxf3. 27. Ld4, Lxd4 jäm­
te Txh2f.

Vit gav upp.
Detta är Rubinsteins ”odödliga parti”.

*

Matt i två drag.

PROBLEM N:R 131. 
Av dr E. Palkoska.

♦

Lösningar: Problem nr 129: 1. Se7. Pro­
blem nr 130: 1. Dbl.

- ¥ -

Vaktmästaren: — Förlåt, professorn, 
men publiken undrar om professorn spe­
lar priffe.



KORSORD Nb 9
82

/ü

/8

Ho

SíHi

3? 33

36

<// ‘SS,

w yr

Ÿ8

VÅGRÄTA ORD.
1. Dess avfall är en tidsfråga. (7)
7. Konstantinopolitansk ångbageritem- 

peratur. (3)
10. Håller bra mot röta. (3)
11. ”En konstnärs rätta namn, det är 

hans —(4)
(Heid enstam).

13. Nämnes med vördnad av alla japa­
ner. (3)

14. Det nöjet blev ödesdigert för en 
svensk konung. (6).

16. Det var ett långt släp bakom den 
bruden. (5)

18. Nästan som fläsk. (2)
19. Mössfoder. (3)
20. Om inte Pettersson vore så lösmynt, 

så vore han en riktig —. (5)
21. Demokrati. (3)
23. Följer nedan. (2)
24. Innehåller diverse för kvinnan väl­

bekanta saker. (7)
26. Barnens Dags fyrverkeri. (7)
29. Ytterligheterna hos David. (2)
30. Lill-Kålle ä född mitt i —, sa’ Ada.

(3)

31. Nu ska jag väl slippa —, sa käringen, 
skar av sig näsan. (5)

34. Tvingas alkoholister att göra i vårt 
land. (3)

36. Ord som direktör mindre gärna hör.
(2)

37. Peng i förrädarens pung. (5)
39. Blixten är ett, eller hur?

Annars det sägs om en tjur. (6)
43. Har sin upprinnelse i Graubünden.

(3)
44. Plats för orkester eller kväkande 

grodor. (4)
46. En annan term för ”en annan”. (3)
47. Nästan full sked. (3)
48. Vi — nu vår lyra

till liten enkel sång:
när — herrar styra, 
regimen blir ej lång. (7)

LODRÄTA ORD.
1. Kan omfatta flera våningar — eller 

bara ett rum. (3)
2. Bila. (3)
3. Har intet emot att fjädra sig. (5)
4. Pipolja på tungan! (3)

WASABRÖD ger 
tåg i tyggen!

5. Lättare att få av Sofia, än till Sofia! 
(7)

6. Kan en spion få många. (2)
7. Avslöjar vederbörandes karaktär. (6>
8. Till lunch. (3)
9. ”En vidsträckt pannkaka av lera, 

som lugnt flyter ut mot Nordsjön." 
(7)
(Hendrik van Loon)

12. Gör stort till smått. (5)
15. Katten vet hur den ska användas. (3)
17. Frö. (2)
20. Tråkigt att möta i sällskap. (4)
22. Sådana kläder räcka långt. (4)
23. Känd för att ha dålig sömn. (7)
25. Sextusen grader är temperaturen > 

solens —. (7)
27. Gamla tiders scholaris. (6)
28. ”Utsedd” till oktoberfirande, skulle 

göteborgaren säga. (5)
32. Vikt. (3)
33. Är sedeln i portmonnän. (5)
35. Är framme i London vid 5-tiden. (2)
38. Gör kampen mindre effektiv. (3)
40. I åkern. (3)
41. Får inte vara slö. (3)
42. Hedersman. (3)
45. Planeten Neptunus’ yta, enligt vad 

astronomerna tro. (2)

till

Lösningar
korsord nr 9 skall vara redaktione1’’ 

Kocksgatan 15, Stockholm, tillhanda f°r® 
den 15 oktober 1946. Två pris, om reSP’ 
10:— och 5:— kr. utdelas.

På förekommen anledning påpekas 
varje tävlingskuvert får innehålla enda 
en lösning liksom att varje tävlande 
vetvis icke får insända mer än en l°s 
ning. För portoinbesparing kunna °°c 
exempelvis flera tävlande från ett san^ 
torium samla sina lösningskuvert och ia 
sända dem i ett gemensamt konvolut, s° 
då märkes ”Tävlingsbrev”.

OBS! Annars måste tävlingskuv®,. 
ovillkorligen vara märkt ”Korsord nr 
Lösningar som insänts utan att detta v 
kor uppfyllts riskera att ej få vara 
i tävlingen.
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lösning till korsordet I NR 7.
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Korsordet i nr 7 förefaller ha hört till 
kategorin ”för svårt” om man skall döma 
av antalet lösningar, vilket knappast upp­
gick till mer än hälften av sedvanlig 
siffra. Och därtill innehöll en rekord­
artat stort felprocent — icke mindre än 
^4,7 % mer eller mindre felaktiga.

Felen äro för det mesta obetydliga, rent 
av hörande till kategorin slarvfel. Eller 
vad sägs om ”8 lodrätt”, där nyckelor- 
*^et talar om ”Representantskap inom af­
färsvärlden” och vilket rätt löst skall 
kli ”agentur” men som av många inskri- 
vtis såsom ”agenter”. Vilket ju blir re­
presentanter i stället för representant- 
skap, Vidare kan man ju icke kalla ”9 
vågrätt” ”alka” för en av Sveriges van­
easte simfåglar, vilket däremot ”anka” 
ar. Flera liknande missförstånd att för­
tiga.

Så måste vi komma med en liten på­
minnelse: När Ni sänder in lösningen så 
flöm ¡eke att meddela vem som insänt 
’■’samma. Här voro nu två fullt kor- 

tekta lösningar utan minsta notering om 
^sändaren. Det skulle ju vara bra för­
ligt om en sådan skulle råka dras på 
misplats, eller hur?

briserna gick nu till herr Knut Jöns- 
s°n, Fack 5, Orup, och herr Sven E. An-

rss°n, Centralsanatoriet, avd. 42, Upp- 
5 a> vilka ha att emotse resp. 10:— och 

kronor per post.
^äl mött igen allesamman.

Tävlingsred.

En 50-åring

Gerhard 
Carlsson

PÍteX. '

Den 25 augusti vandrade ordf, i De 
Lungsjukas Konvalescentförening i Piteå, 
Gerhard Carlsson, in i ”de fullvuxna poj­
karnas” led, d. v. s. han fyllde då 50 år. 
Och gjorde det med samma glada humör 
som han gjort så mycket annat under 
det gångna halvseklet.

Född i Jävrebyn i Piteå landsförsam­
ling, kom Gerhard Carlsson tidigt in i 
arbetarrörelsen under sitt arbete i såg­
verksindustrin. Satt i ledningen för de 
socialdemokratiska ungdomsklubbarnas 
kretsorganisation under ett tiotal år, eller 
1916—1926. Blev vaktmästare vid Piteå 
lasarett år 1925 och kvarstod i tjänst till 
1939, då han förtidspensionerades för 
ohälsa. Var ombudsman för Svenska 
Sjukvårdsmannaförbundets Västerbottens- 
distrikt till 1944, då sjukvårdsmannaför- 
bundet anslöts till Svenska Kommunal­
arbetarförbundet. Har deltagit i det kom­
munala livet under alla dessa år, är ivrig 
kooperatör och arbetar nu som försäk­
ringsman för Folket-Samarbete. Carlsson 
har varit ordf, i konvalescentföreningen 
Sirius i Piteå alltsedan dess start och sty­
relseledamot i Norrbottens Lungsjukas 
Centralorganisation sedan 1942 samt dess 
representant i Norrbottens landstings 
Eftervårdskommitté.

F. ö. är Gerhard Carlsson en glad och 
god människa, fin talare och lutsångare, 
arbetsam och framåt och en prima till­
gång för vårt förbund. Status saluterar 
och önskar allt gott för de kommande 50 
åren.

Tandläkaren: — I dag har jag inte sett, 
en käft.

— Hur klarade du det där kassaskåpet 
utan att det blev fingeravtryck?

— Jag la bara vantarna på det.

HO

Från societeten.
— Jaså, lilla fröken Marianne skal! 

också offra sig för välgörenhetsfesten. Så 
tappert, så tappert!



De Lungsjukas Riksförbund
Kocksgatan 15, Stockholm.

Tel. växel: 4139 99 och 44 40 40.
Ombudsman Frithiofs bost. tel. 51 26 95. 

Red. Gillbergs bost. tel. 27 05 94. 
Kassör Hillers bost. tel. 4960 96.

Konvalescentföreningar 
Anslutna till De Lungsjukas Riksförbund. 
BLEKINGE LÄN: Konvalescentförenin­

gen för TBC-lungsjuka i Blekinge Län, 
Box 95, Karlskrona. Ordf. Helge Svens­
son, Jämjöslätt. Korresp. Gösta Hans­
son, Ingeniörsgatan 17, Karlskrona.

BOLLNÄS: Västra Hälsinglands Konva­
lescentförening. Ordf. V. Brolin, sekr. 
Birg. Andersson, Fack 34 (för bägge) 
Bollnäs.

BORÅS: SÄLKO Södra Älvsborgs läns 
konvalescentförening, Postfack 216, 
Borås.

ESKILSTUNA: ELKÂ (Eskilstuna Lung- 
konvalescenter). Ordf. J. A. Åkerlund, 
Karlavägen 44, Eskilstuna. Tel. 348 36. 
Föreningens postgiro 28 49 47.

ESLÖV: Konvalescentföreningen för TBC- 
lungsjuka i Eslöv med omnejd, Box 107, 
Eslöv. Ordf. Thure Olsson, Eslöv.

FALUN: De Lungsjukas Konvalescent­
förening i Kopparbergs län, Box 21, 
Falun. Ordf. Karl Pettersson, Borlänge, 
sekr. Gunnar Isaksson, Falun.

GÄVLE: Gävle Konvalescentförening.
Sekr. Alf Arusell, Brynäsg. 35, Gävle.

GÄVLEBORGS Centralorganisation för 
Lungtuberkulösa. Ordf. Knut Elfström, 
Box 8121, Sandviken 3.

GÖTEBORG: Göteborgs Lungsjukas Cen­
tralförening, adr. Hertzia (tel. 119602). 

HALLANDS LÄN: Hallands Lungsjukas 
Centralförening, ordf, och korresp. Åke 
Andersson, Postfack 12, Varberg. Tel. 
18 44.
Sektioner: Södra Hallands sektion: 
Ordf. Per Carlsson, Hemgårdsvägen 3, 
Halmstad.
Mellersta Hallands Konvalescentföre­
ning. Ordf. Sime Nilsson, Askhult, Mo- 
rup, tel. Morup 74.
Varberg m. omnejd: Ordf. John Höög, 
Fack 12, Varberg, postgiro 27 69 62.
Norra Hallands Sektion: Ordf. Nils 
Kristensson, Kullavik.

HOFORS: Hofors Konvalescentförening. 
Ordf. Eric Berglöf, Box 800, Hofors I, 
sekr. Helge Sundström, Box 471, Ho­
fors I.

HÄLSINGBORG: De Lungsjukas Konva­
lescentförening, Kungsgat. 6, Hälsing­
borg.

HÄRNÖSAND: Ångermanlands Lungsju­
kas Konvalescentförening. Ordf. Yngve 
Mattsson, Skeppsbron 1, tel. 23 37, sekr. 
Carl Carlbom, Strömsborgsgat. 46, tel. 
38 90.

HÖGANÄS: De Lungsjukas Konvale­
scentförening, Höganäs. Ordf. Nils Axén, 
Kullagatan 20. sekr. Robert Dahlström, 
Strandgatan 31 B, Höganäs.

JÖNKÖPINGS LÄN: Jönköpings läns 
lungsjukas Centralorganisation. Ordf. 
Gustav Larsson. Sekr. Hugo Staaf.
Sektioner: Jönköping: Jönköpingsortens 
Konvalescentfören. för TBC-sjuka. Ordf. 
Hugo Staaf, Stadsgården 3. Kassör: Jo­
sef Svensson, Gröna gatan 22 B. Tel. 
3766. Postgiro 27 78 70.
Värnamo: Värnamoortens Konvalescent­
förening för tbc-sjuka. Ordf.: Wil­
helm Gustavsson, Gärdesvägen 9, Vär­
namo.

KALIX: Kalixbygdens Konvalescentfören. 
Ordf. Karl Jönsson, Box 289, Kalix.

KALMAR LÄN: Kalmar läns Centralor­
ganisation. Ordf, och korr.: Carl Hell­
ström, Ståthållaregat. 13, Kalmar. 
Sektioner: Kalmar Konvalescentförening. 
Ordf. o. korr. Sigfrid Celander, Bonde- 
gat. 3, Kalmar. Tel. 2641.
Nybro: Nybro Konvalescentförening för 
lungsjuka. Ordf, och korresp. Arne 
Williamsson, Långgatan 13. Tel. 616, 
Nybro.
Västervik: Västerviks Konvalescent­
förening för tbc-sjuka. Ordf, och kor­
resp. K. E. Palmgren, Hallströmsgat. 
70, Västervik. Tel. 15 51.

KARLSKOGA: Konvalescentföreningen 
för lungsjuka inom Karlskoga med om­
nejd. Ordf. Bertil Krona, Riksbyggen 
nr 2, Aggerud, Karlskoga.

KIRUNA: Kiruna Konvalescentförening. 
Ordf.: Slöjdlärare Alfred Lundström, 
Matojärvigat. 18, Kiruna.

KRAMFORS: Kramfors Konvalescent- 
förening (förening för lungsjuka 1 
Kramfors med omiejd). Ordf. Olle 
Lindström, FRÅNÖ. Sekr. Gerhard Ol- 
sén, Box 40, ÖSTBYDAL.

KRISTIANSTADS LÄN: De Lungsjukas 
Förening i Kristianstads Län. Korresp. 
Sigv. Thomasson. Åby 10, Klippan.

KRONOBERGS LÄN: Kronobergs läns 
Konvalescentförening. Ordf. Gustav 
Björkander, Sanatoriet, Lugnet, tel.
Växjö 2188, sekr. Stig Karlsson, Möck- 
lehult, Lenhovda. Postgiro 28 57 82.

LANDSKRONA: Understödsföreningen för 
lung-tbc-sjuka i Landskrona stad. 
Expedition Fiskaregränden 31. Postfack 
113. Exp.-tid. månd. och torsd. 19—20.

LULEÅ: Luleå Konvalescentförening 
("Konscento”). Ordf. Bertil Backman, 
Bergnäset, tel. 3519. Korresp. Alvar 
Thurfjell, Tullgat. 27, Luleå.

LUND: Konvalescentföreningen för TBC- 
lungsjuka i Lunds stad. Ordf. Folke 
Thörnberg. Exp. L:a Fiskaregat. 4 (tel. 
4990). Expeditionstid: 12—14.

LYCKSELE: Konvalescentföreningen Bån­
gen. Ordf. Arne Johansson, Vägsele.

MALMBERGET: Malmbergets Konva­
lescentförening (Malkova). Ordf. Six­
ten Andersson, Österlånggatan 50.

MALMÖ: Understöndsförening för Lung- 
tbc-sjuka i Malmö stad. Almbacksgatan 
2 B, Malmö.

MALMÖHUS LÄN: Malmöhus Läns 
Lungsjukas Centralorganisation, Kam- 
rergat. 3, Malmö.

MEDELPAD: Medelpads Lungsjukas Kon­
valescentförening. Skolhusallén 23, 
Sundsvall. Ordf. Fredr. Ångman, sekr. 
Sixten Lindeskär. Tel. 56915.

NORRBOTTENS LÄN: Norrbottens Lung­
sjukas Centralförening. Ordf. Widar 
Östling, Bergnäset, Luleå. Tel. 14 24.

NORRFJÄRDEN: Norrfjärdens Lung­
sjukas Förening. Ordf. Rudolf Persson, 
Sjuismark, kassör Gustaf Öhman, Norr­
fjärden.

NORRKÖPING: De Lungsjukas Förening 
och Understödsfond u. p. a. i Norrkö­
ping. Skolgatan 3. Tel. 23019. Ordf. 
Harald Roos, sekr. Gunnar Malmqvist.

PITEÅ: De Lungsjukas Konvalescentför­
ening. Ordf, och korresp. Gerhard 
Carlsson, Box 723, Piteå. Tel. 17 30.

RANEA: Råneåbygdens Konvalescentför­
ening. Ordf, och korresp. Josef Sjöberg, 
S:a Orrbyn, Niemisel. Tel. 13.

SANDVIKEN: Sandvikens Konvalescent­
fören. Ordf. Ivar Persson, Västabyg. 10, 
Sandviken.

SKARABORGS LÄN: Skaraborgs läns 
Konvalescentförening. Ordf. Bertil 
Nordh, Postfack 16, Skövde.

SKELLEFTEÅ: Norra Västerbottens Kon­
valescentförening. Ordf. Bertil Eriks­
son, Varvsgat. 5, Skellefteå.

STOCKHOLM: Föreningen för lungsjuka 
i Stockholm (FLIS). Bondegatan 58, 
Stockholm. Ordf. Hugo Karlquist. Exp.: 
Bondegat. 58. Tel. 40 65 71. Postgiro 
15 99 30.

STOCKHOLMS LÄN: Stockholms Län» 
Lungsjukas Konvalescentförening. Post­
box 42, Sundbyberg. Postgiro 28 89 42. 
Ordf.'Adr. Carlsson, Barkarby. 
Sektioner: Sundbyberg, Solna o. Spånga: 
Sven Tjäderqlou, Rudsjögatan 1, Haga­
lund.
Sigtunaorten o. Knivsta: Rickard Pet­
tersson, Löfstaholm, Knivsta.
Huddinge: Hedley Norell, Snäckväg. i, 
Stuvsta. Tel. 57 18 59.
Södertälje: Hilbert Svensson, Dalgata» 
21 A.

SÖDERHAMN: Söderhamns Konvales­
centförening. Ordf. Karl Berglund, Ås- 
bäcksgatan 12, Söderhamn.

UMEA: Konvalescentföreningen Lövsta, 
Umeå. Ordf. Harald Holm, Box 1834, 
Holmsund.

UPSALA LÄN: Upsala läns konvalescent­
förening. Ordf. Sven Lindberg, Svart­
hamn 27, Skutskär. Tel. Härnäs 165 
Kassör Frkn Ulla Karlsson, Skolgata» 
63 B, Upsala. Tel. 34107.
Sektioner: Skutskär m. o.: Ordf. Sve» 
Lindberg, Skutskär;
Tierp m. o.: Ordf. Petrus Eriksson, Bo» 
201, Tierp, tel. 137;
Söderfors m. o.: Ordf. Folke Axelssoa 
Östermalm, Söderfors;
Enköping m. o.: Ordf, frkn Märt» 
Eriksson, Enköpingsnäs, Enköping. 
Örbyhus m. o.: Ordf. Arne Karlssoa. 
Box 2137, Tierp;
Uppsala m. o.: Ordf. Gunnar Anderss«* 
Skolgat. 8, Uppsala, tel. 355 07.

VÄNERSBORG: Norra Älvsborgs Konva­
lescentförening. Ordf. Thor Tibbie 
Nygat. 13, Vänersborg.

VÄSTERBOTTENS LÄN: Västerbotten» 
Lungsjukas Centralförening. Ordf. Ha­
rald Holm, Box 1836, Holmsund.

VÄSTERNORRLANDS LÄN: Västernorr- 
lands Lungsjukas Centralförening. T. *• 
ordf. Yngve Mattsson, Skeppsbron " 
Härnösand, t. f. sekr. Nils Thelin, Í»' 
gerdalsgatan 3, Sundsvall.

VÄSTMANLANDS LÄN: Föreningen J3’ 
lungsjuka i Västmanland (F. L. I. 
Ordf. Gunnar Pettersson, Vasagatan v 
A, Västerås, tel. 332 41.
Sektionen i Köping: Ordf. Alvar n°' 
sen, Viktoriagat. 6 B, tel. 891. Postg*0 
2814 60.

YSTAD: Konvalescentföreningen för tb* 
sjuka i Ystad med omnejd. Ordf. J- 
stedt, Solhaga, Ystad.

ÖREBRO LÄN: Örebro Läns Patien£ 
förening. Postfack 9229, Örebro. Oí* 
Alfred Lindahl. ,

ÖRNSKÖLDSVIK: Norra Ångern** 
lands Konvalescentförening (fören*; 
för lungsjuka i Örnsköldsvik med ° 
nejd). Ordf. Knut Forsberg, 588 
sjöverken, kassör Lars östman, Box 
Örnsköldsvik. .

ÖSTERGÖTLANDS LÄN: De Lungsj«^ 
Förening i Östergötland, Box 101,; Hl. 
köping, tel. 44 40. Ordf. Thure Ni* .

ÖSTERSUND: Jämtlands Läns Konv*f, 
scentförening. Ordf. Bror-Evert 
man, Regementsgatan 61, Östers 
kassör Gunnar Lögdberg, Gröngatan 
Östersund.



BORAS OCH SÖDRA 
ÄLVSBORGS LÄN

Allt elektriskt
hos

AB LINDSTRÖM & SJÖBERG 
Borås 

Tel. 103 22, 100 14

Gusums Blixtlås

GÄVLE

Ståtlig utsikt
över staden från

KONSUMTERRASSEN 
konditoriservering kl. 11—22 
Gott och billigt äter Ni på

KONSUM-K ONDIS
— lunchservering kl. 11—15

KONSUM ALFA 
KONSUMHUSET.

J. HEDMANS 
LITOGRAFISKA TRYCKERI

Eftr. LISA KRUSE
Spec.: Reklam-, Emballagetryck m. m. 
Box 690 A — GÄVLE 1 — Tel. 2892

GEFLE METALLGJUTERI 
Sven G. Dahlqvist

Femte Tvärgat. 1 — Gävle — Tel. 4499 
Utför metallgjutgods i alla rödgodslege- 
ringar i styckevikter upp till 600 kg. 

Lagerbussningar alltid i lager.
BEGÄR OFFERT.

GÖTEBORG

Birger Eriksson - JU VELER ARE
Engelbrektsgat. 39 B (hörnet av Arkivg.) 

Telefon 16 25 05
FÖRLOVNINGSRINGAR och VIGSEL­

RINGAR — NYSILVER.
Nya arbeten samt reparationer utföras 

fort och till billigaste priser.

Alos självklistrande

KUVERT, KORTBREV, 
AVLÖNINGSPÄSAR

Ensamtillverkare:

A. LINDGREN & SÖNER 
Göteborg

JÖNKÖPING

June-Munktell
Marinmotor

fiske-, frakt- o. passagerarefartyg
AKTIEBOLAGET

JÖNKÖPINGS MOTORFABRIK
Jönköping. Telegr.-adr.: Motor

Telefoner: 197, 897.

FABRIKSNEDERLAG
D. G. Rudholm & C:o

Tel. 119 07 & 144 07 Borås

AKTIEBOLAGET

MARKS - Borås
Manufaktur och korta varor engros

Fabrikation av sydda varor

norrby handelsträdgård

Tel. 116 30 Borås Tel. 166 30

Har de vackraste blommorna

A.-B. BREDIN & C:O - KINNA
Värme- och Sanitära anläggningar 
utföras fackmässigt under garanti

Telefon 323

BIL-SERVICE A B
BORAS 

Allt i bilbranschen.

A/B BORAS 
Bilreparationer 

BORAS
Tel. 132 75. Tel. 12110.

— Bliv inte förskräckt, det är bara 
skäggiga damen på Tivoli.

*
Studier i slang

Det nyaste i studieväg i skolan är 
slang. Den skall studeras noga och 
metodiskt. I dagarna har nämligen den 
rikhaltiga läroboksfloran utökats med 
en bok om uppsatsskrivning avsedd för 
8:e skolåret, fortsättningsskolan och 
andra ungdomsskolor. Den har till för­
fattare Gunnar Salomonsson-Lindegård 
och är utgiven av J. A. Lindblads för­
lag i Uppsala. I bokens ”inledande öv­
ningar” har man ett par exempel på 
”slarvigt och oriktigt språk”. Barnen 
skall exempelvis i följande stycke ut­
byta de felaktiga orden mot ”snyggare” 
sådana.

”EN SJAARE.
Sjåaren stod vid hamnen med lab- 

barna i byxlommarna och glodde i spat, 
medan han snackade med en skarp 
kirre. Då kom ett patrask arbetare, 
som frågade efter något knog. Sjåaren 
blev arg och skrek, att de skulle gå 
väck hela rasket, annars skulle de få 
puckel. Och i nästa ögonblick landade 
sjåarens karda mitt i planeten på en 
av arbetarna, så att påkarna vek sej 
under honom, och han dalade å. Sjå­
aren var emellertid en rädd kirre, som 
nu fortast möjligt knatade i väg för att 
rädda sig.”

(Det enda roliga i denna historia är att 
författaren tydligen inte har en aning 
om modern ”slang”)!

JÖNKÖPING

BETALD ANNONSPLATS BETALD ANNONSPLATS
för



KIRUNA

Alltid färska BAKVERK
CONDITORI BRÄNDA TOMTEN 

(PAUL LAVÉN)
— Tel. 109 —

TÅRTOR — EFTERRÄTTER

LIDKÖPING SKELLEFTEÅ ÖRNSKÖLDSVIK

BETALD ANNONSPLATS
BETALD ANNONSPLATS

UMEA med omnejd

J. OLSSONS SKOFABRIK
JÄRVED ---------------- Telefon 400 28
Försäljer i parti: SKODON, HANDSKAR 
och SOCKOR av egna tillverkningar.

ÖSTERSUND

LULEA med omnejd

BRUNNSBORRNINGAR
utföres av

Borrförman H. BJURSTEN
Box 524 - L u 1 e à - TeL 3191

LAPPGUBBENS UNIMENT
En god hjälp mot värk. Lagligen 
skyddat 2:75 per flaska, 2 flaskor 
portofritt.
TEKNISKA FABRIKEN J A H O
UMEA Tel. 2354

Byggmästare JOHAN ERIKSSON 
ÖSTERSUND

Bergsgatan 45 ---------------- Telefon 2563
Utför nybyggnader och reparationer
INFORDRA OFFERTMALMÖ

TEATERKAFÉET
PILDAMMARNA

REKOMMENDERAS
OLGA HELLQVIST

GYNNÄ ANNONSÖRERNA!

K Ö P,
LÄS,

SPRID

RIKSORGAN FÖR SVERIGES LUNGSJUKA
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